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1) lS'rrpskohrvatski knjiZevni j,ezilk u vezi s internacionarlizmima u
nj,em'u di,j'e1t rlrdbtnu drugih evrorpskih, pa i vanev,ropski,h j,erzi,ka. I ovaj
se knjiierrni jezik ohlikovao i razvijao u dodiru s evropskorn kulturorn
i evropskim jezicirma koji zu najizrazitiji ver.fbalni reprezenti te ku],ture
('fra,ncuskir, njematdki, engleski). Zadatak o\rorga rada nije u to,rne .da p,q-
kazuje u kojflrm su se sve vidov,ima reflektovali uti,cajri pornenutiLr jieaika na
srrpskothrvatski, nije, dakle, u tome da pokazuje sve evr,opeizme i1i ve-
6inu tipova te lelasike. Zadatak je u torrne da se rasvijetli kalko su ti uti-
caji u jodnorn,leksrid,l<o-se,manti,dkom,rnikno,sistemu (lmenidkorn), u p,s1's-
denj,u s.a stanjem u nekim drug,im Sl,ovenskirm jezi,cirma, bili naijrinten-
zivniji i kal<o s,u ostavili tragova na der:ivao,c,ioni sis',tem toga jezika kao
rezultat jednog jezidkog proces'a kojir je i danas aktivarn. Ko,nikretno re-
ieno, rasvijetlibe se s,tanje u sh. knjriZewlorm jeziku u vezi s tueticarna
tlpa anui.tet, aktiunostlaktiui,tet, le i poeti,Enostlptostisilst. Prva dva na-
vedena p,ri,rnjera i:maju u njemadkom j,eziku pr,o,to,tripove (anal,oge, uzo-
re) na -dt (ova j;e derivaciona ,morfe,ma u niemradkorm jeziku srtranog p,o-

* Referat za IX medunarodni kongres slavista (Kijev, 1983). O ovodne
pitanju prvi put sam pone3to rekao u ra'du >O razuoju sdorenl,enog srps,lco-
hruatskog knji,Zeunog jezi,ka ('sp,onta,nost, stihi,jnost, usmjerenost)<. U to,me ra-
du tretirana jezi,bka pojava samo je rnanje:vide konstatovana u okviru jedne
Sire serb,okroatistidke problematlke, a komgrarativno nije ni dqdirnuta. Rad
se Starnpa u Zbonniku posve6enom akadsmiku BoZu Virdooskom, ANUM,
Skoplje.
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Knj'iZevni jezik 1113 (1982)

rijeklal), a u srpslnohrva'tsko,m jeziku imaju obl,ike ili s,arno na -i'tet iIL
na ost i i,tet. A tre6i navedeni primjer govori o to'me da j,e zavr'Setak
na i,tet (za razliku od njemadkog jezika, u sh. jeziku ovo j,s poltpuna
struktura ,ovog sufiksa) postao derivaciona morfema koja je i, 'danas pro-
duktirma. troito leksiku sva tri navedena tipa, razrnatrianu i-r ovom ia-
du, o'bj,edinjruj,u varijeteti tlp'a akti,unostlaktr,ui,tet, to su ,ovi primjeri i
uzeti kao reprezenti ditavog letksjrdko.semantldkog mikrosiste'rna.

2) Da bi se ,bolje razu,mjel'o ,pitanje 'o kome se u o'v'orm ra-
du raspravlja, p,otrebno j,e prvo p'o'menuti neke 'dinjenice, koje
su nauci inade poznate. Naime, u raavoju evropske lculture i u razvo'ju
velikih ev,ropskih jezika (neslovens'kog porijekl'a) znadajnu ul,ogu odig-
rao je tzv. novo atinski jezik. Taj je jezirk u ,srednjerm v'ijekm ibiro' zajred-
nidki klasni jezik, i to jezilk plernstva, cilkve, namke (u krilu hrir5danske
ideotro,gij,e),, kulture i diplormatije u svim zemljama srednje i zapadne Ev-
rope. U pojedinirn visoko,Sko ski,m centri,ma tih dijelova Evrope novo-
latinski jezik bio je i nastavni jezi,k. U te centre dolazi'la je mla-
dei, iz r,aznirh ze,malja, pa se i tako Eirila rupotreba toga jezika. Budu;6i
da je onovrerneno latinski (upravo novola,tlnsiki) jezik bio jezik s verli-
kim krulturnim autoritetom i p.restiZotn, on j'e' 'i m'ogao izvr5iti ,odreele-

ne dutblje uticaje na f,orrniranje novih, naei'onalnih knjrirZevnih jezika u
Evropi koji su nastajatri od 16. stolje6a pa nadalje. Ti uticaji'ogled,ali su
se, prij,e srvega, na leksi,6ko,m planu. Tako '6e ,se lako nazu'mjeti i dinjeni-
ca da se lerl<sidko-seman'tidki rmikrrosisitem koji se rawmaLra u ovorn radu
forrnir,ao na osnovu jrezi,dke' supstanrcije diji etirrnoni najrdsB5. vode p'orijek-
1o iz klas,idnorg latinsko,g jezika, 'a ,onda su ti etim'oni, preko' novolatin-
skorg, o zatim ili francuskog ili ,njemad,ko'g ili eilgleskorg, ili, pak, pu-
tern sva tri skupa, do,51i ru srpskoLrrvatsfi<i, a, u manjroj i1i ve6oj mjerri,
i ,u druge s'l,ovenske jezi'ke. Razurnlj'ivo je da su na tome svome istorijs-
kom putu ti etirnoni 'prirmali i zadr*ali u svoj'oj s,u'pstaneiji i pone$bo

ilz jezika kr:oz koje su pno,Efi na p;r.rtu do svoga konabn'og'odrediSta. Up'o-
red"i u 'ovorm s,mis,lu i slj'ede6i pri;rnjer: I'att. annws (: rgodina), nl. annut'tas

1: godiKnja ,otp'lata duga), tr. annwi.t'5, eng. annui,tE, njem. di'e Annui,tiit,
SJl'. anui.tet.

3) lWi,kro,sistem o koirne se ovdje govori, ka'o n'ajreprezentativnijii
pri,mjer Sirenje evropeitzama, br,oji u sh. jezi'ku viBe sto'tina lekse,rna
(imenica), toliko ih je auto,r ovoga rada evidentirao. Zaho bi se nxorgao

nazvali i rnakr,osistemrorn. Razumljivo,, ovdie nisru uzefi u oibzi'r odg'ova-
rajtr6i pridjevi i glagoli koj,i s ,odreclenim imenica,m,a 'dine ponodice ri-
jedi (vidi ,o o,vo'rrle viBe u tadki 16). Raspravljanje o ovoj leksridkoj pa-
radigmi kre,ta6e se u o'kvirirma koje ,orm'o'gu6uje 'leksidki materijal ispisarn

tz, za ovru svrhu, najva,Znijrirh s,rpslkorhrvatstkih leksirkogratfskih izvora

1 Walter ,Jung: Grammati,k der deutsche Sproche, Leipzlg, 19,68, str-
420, tat. 1011. Kod Junga tretira'na derivaciona rnorfema glasi -tcit. Medutirn,
autor ovog rada srnatra da konsonant -t- pripada osnovnom dijelu odredeniir
evropeizama (uporedi: d,ie Aktiuntiit, actt'ui't6, acti't:i'tas - i druge podatke na-
vedene u tadkarma B, 1,3, 20, 23).
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nastalih r.i 20. stoljeO'u. To su sljede6i: ,a) RjeEnik h,ruatsko,g jezi,ka dr
F. Ivekovi,Oa i dr Ivana Br,oz'a, dva torma, Zargrdb, 1901 (odsard skraCeno
RIB)r b) RjeEni,k strani.h njeti dr Brartolju,ba Klai'6a, Zagrab, 19612 (od
sad s;krateno RBK.); c) Lelasikon strani,h ri.jedi, i, i,zrazo. Milana Vujra,klije,
Beograd, 1961 {odsad skrar6eno LMV); d) ReEnzk srpsl{ohruq'tskog knji-
\eunog jezika u izdanj'u Mati'ce s,rpske, Novi Sad, Ees't torrn'ova (prva tri
torma u saradnji i izdanju j, Matice hrvatslke, Z*gteh), 1967-1976 (od-
sad sikra6eno RMS). O,sim toga, u leksidki rnaterijal uvn56eni su i neki
primjeri (morforl'o,5ki vari,je,teti) d,o ,kojith je arutor ovorg rada doBao na
,osnovu p,ra6enj:s puiblicistike snrps,koLrrvats,pe,g jezi'dkog izraza a k'oje
nije na5ao u citiran'oj leksikograrlskoj literaturi.

4) Leksika koja je pred'met raspravljanja u ovorn radu bi6e raz-
motrena po podskupirnarma, j'er je ,ona (ta ,ieksika). u cjelini rgledano, s,e-

mantidki i u ne,kim drragim s,misrlovima sasvirm nejednotipna. U jednu
grupu (mikr'o,sisterm) pove'zruju je neke tvorribene ,karakterl'stike, one pri-
je svega.

U prvoj podskuplni bi6e razmotrene imeni,ce koj'e sru u sh. jezik
prirmljene u obliku u kome su for,rnirane i u kome se upotrehljavaju u
njemadkorn jeziku (uporedi i prirnjer naveden na kraju 2. tabke). U dru-
goj podskrupini bi6e razmo'treno srtanje imenica koje su u srprs[<ohrvats-
korrn jezikru tvorene 'o,d sliidnih osnova, kao i imenice prethodne skupine.
ali, prvo, s.h. derivacionom nt'orfem'orrn -ost, a onda i suf,irksorm -i'tet,
ko,je (irrnenice) takode u njerrnadko,m imajru prerna sebi otblik na -iit. U
ovo,j rp'odskupini bri6e izdvojene tri manje grupe irnenica (,4, B, C). V
tre6oj p'odskuplni razrnatra6e se prinnjeri drukdi'jeg nastanka, a koje je
takode vahvatio tvoibeni proces nastajanja oblika na -i,tet (ili pl'ocm

,,itetizacij e").

5) Os,im podataka za stanje u srps<othrva'tskom jeziku, 'bit6e kao
il,ustraoija navedeni i po,d,aci za stanje u njemadkom, francuskorm i no-
volatinslko'm jeziku (ili u klasir6norn latinsko,m ili grrdko,m, ako amtor nije
ra,srpolaga,o podacima iz novo'latinskog). Njernadki pri,mjeri navo'de se

zato Sto j,e za Sirenje u srrpskohrvatskom jez'iku varij,eteta sa zavfiet-
kom na -i,tet bilo presu'dno st'anje u njemadkorn jeziku. Primjeri iz
'franeusko,g jezika navode se zarto i5to je francuski najreprezentativniji
predstavnik (u ovom ra$pravljanju) no,m,anskih jezika' Ve6 je o'pBirnije
objaBnjeno za5to se navode po'daci iz novolatinslkoig jezika (vidi vi'Se u
2. tadki).

'6) Navodenjem ,ovih po,dataka ditaoeu se oiiglednije predodava
kontinuitet odredenih jezibkih pr'orcesa u irlternacionalnim rawmjerarna
'r najod,iglednij,e p'okazuju neki jedinstveni tokovi u razvoj'u evropske

2 tlzelo je ovo izdanje Klai6evog Rjednika (a ne kasnije, mnorgo op$ir-
nije) zato Sto je ovo izdanje n'astalo nenrosred,no poslije II svjetskog rata i,
uglavnom, odrazilo stanje koje je u sh. jeziku u vezi s ovom lel<siikorn para-
digmorn bilo n6,sta,1o u prVoj polovirni 20. stolje6a. A napomenu u veZi s Vu'
jaktriji,nim Leksikonorrn virdi kasrnije, u tadki 19.
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jezldke }<ulture (sistern 'o'dredenih p,ojrnova i sristem ,odretlenih znakova).
Naime, r,azmatrani mitkrosisttem srpada u op'Stenaudnu i kulturnu leksi-
ku rpojedinih savre,menih evrops,kirh jezika jer je u vez,i sa razvojre{tn sav-
rem,ene civilizaeije, naj$ire i.lzeto', odnos,no u vezi sa ZbliZavanjem ku,l-
tura i internacionali,zacijom razniih ,forrni savrermenog Zivota. Razum-
ljivo, ovo ne znadi da ru pojedinirn od po,menutih i nep,omenutirtr ev-
ropstkitr jezilka nije u verzi s tretiranirn mikr,osistem,om d,olaailo do di-
feronciranja u semantidk'om i rrnrq,rf,elssiko,m pogled:u. Naprortiv. Up,r,avo
rasvijetlj,en'o stanj'e u srpsko,hrvatsko,rn jeziklr i uporedivanj,e toga s'ta.-
nja sa stanjem u nekim d,rugirrn s'lo,venskim jezicim,a wjredodi o takvo,m
diferenciranju i njegovim putevirma. No, t:irrne se ne umanjuje zna6aj
'konstatovanog u vezi s kontiru.lltetonn.

7) ,Stanje nr s,rpskohrvatskom jeziku u,p,o,realuj,e se sa stanjem u rus-
[<o,m, poljskorn i ,makedonskorn jeziku. To ,uporedivanje uslovljeno je,
prij'e svega, oikolnostima u kojima 6e se ovaj rad saorpBtiti kao referat.s
Ruski jezirk je nzet zato Ebo je ldksidki najrazvijenij,i srl'ovenski j,ezik
te i kao predstavnik j,stordnostrovenske grupe jezika. po,ljsiki jeziik uzet
je zato Bto je predstavnik za,pad,ne grupe sl,ovenstkih j,ezika i Sto nij,e
bio zahva6en puristid[<om polltlko,m u srm'isLu u kojme, npr., ieBkri j,ezik'
Maked,onski je uzet kao najmlacti sl,ovensiki knjiiZewni jezirk.

I. I,rneni,ce ti'pa wnuitet
8} Evo, prv,o, u popisu le'ksema tipa anui,tet:

7. admi,rali;tet r@tsK, LMV, R;MS), (die Admira,litiit, arnniraut6, -);2. afini"tet (RtsK, LMV, RMS), (die Affinitiit, affinit6, afifinifas); B. antr,-
kui,tet (RBK, LMV, RMS), (die Antiguitiit, antiquirt6, antiq,uitas); 4.
anui.tet (die Annuitdl, ann'uit6, annuiitas); 5. autoritet (RtsK, LMV, RIVIS),
(die Auto,ritdt, autorit6, aructoritas); 6. boni;tet (RIEK, LMV, Rl\flS),
(die Boni,tdt -, 

ib'onitas); 7. dti,gnite,t, {RIBK, LMV), (die Dig-
nitiit, dignit6, dignitas); 8. elektri,ei;tetlo (RIBK, IJMV, RIMS), (die
Elektrizi,tdt, electricit6, etrectricitas); g. enti,tet (,I_rMV), (die EntitEit
entlt6, lat. ens : bi6e); L0. generali)tet (lRtsK, LMV, RjMS), (d.ie Genera-
rlitbt, gener,al.it6; ,generalis); 1,1. itdentitet, (s poselbni,m znatdenjem, ali i
s 'onim s kojirm i identi.Enost, ('RiBK, LMV, RIMS) ! rdenbi,Emost (R'BK, RIMS),
(die trdentitiit, identit6, identitas); 12. imwni,tef (s posdbnim znaEenjenn,
ali i s o,nim s kojim i imunost, RrBK, I:MV. RMS) / inttuno,st (rRMS), (die
Imnunitflt, irnmunit6, irmmunitas); 73. i.rvtegritet (RrBK, LIVIV, RrnfiS),
(die fr^tergritdt, integrit6, integritas),; 14. kapaci.tet (REK, IIMV, RMS),
r(die Kapazitiit, ,capacit6, capacitas); lr1. kom,odlitet (RrBK, LIMV, Rn4S)
lkomodnost (sa znaEenjem s. kojirm i hornodi,tet, arli i s p,oserbnim, RIWS,
u RIB sarm,o ohlik kornod), l$rmotn,ost (kao i komod,ntost, (RBK,
IIMS), (die Kornmodilt6t, eomm,od,it6, co:mm,od.itas); 16. koruti,nuitet

t Deveti medunarodni slavistirEtri konrgres, Kijev, 1988, komparativiaarnr
kao naEelo u izboru ,i obradi tema.
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(RBK, LMV, RMS), (die Kontinuitdrt, continuit6, co,ntinuitas) ; 17. l+,uritozi_tet (,RBK, LMV, RMS) lkuri,ozum (RBK, LMV, RMS), kuri,oznost (RMS),
(die Iiurio;sitiit / das Kuri,osum, cl.rriosit6, curiosus); 1g. kualitetl-a
(RBK, LMV, RIVIS), (die eualitd;t, qualit6, qua.tritas); 19. kuantitetl_a(RBK, LMV, RrMS), (die euantitiit, quantit6, quanti,tas); 20. Iatini,tet
(LMV), (die Latinitiit, latinit6, tatini,tas); 21. to,kalitet (RBK, LMV, RMS)
/lokalnost (ima drugo znadenje, RMS), (die Lokalita.t, local,it6, localitas);
22. medi'okri,tet (BtBK, LMV, RMS), (die Mediokritrit, rnedio,crite, rnidio-
critas); 23. mentari.tet ('RBK, LMV, RMS), (die Mentalitiit, me:rtalit6,
mentalis); 24. modali,tet (RBK, LMV, RMS), lmod,alnosf (i,ma drugo zna_
denje, termin u lingvis,tidi), (die Modalitiit, ,m,odalit6, rnodalitas),; 2tb. mor-
tali'tet (RBK, r,MV, RMS), (die Mortalitdt, rno,rtalit6, m,o,rtaritas); 26.
natalitet (RBK, LMV, RMS), (die Natalitdt, natarirt6, na'tarlitas)r: 27. no-
ai,tet (F"BK, LMV, RD[S) / nouost (ima ug,lawro,m druga znalbenjra, RiMS),
(die Novi,tiit, novit6, novitas); 28. paritet (RIBK, LIMV, RMS), (die pari_
tdt, parit6, paritas); 2'9. prioritet (RBK, LMV, RMS), (clie pri,oriitiit, prio-
rit6, priorirtas); 30. promiskui.tet (R,BK, LMV, RI\,[,S), (die pro,miskuitdt,
promiseuit6, pr,omiscuiias); 81. prosperi;tet (REK, IJMV, RMS) lprospe-
riranje (RMS), die Pr,osperitdt, prosperit6, p'osperitas); 82. pub,ticLtet
(RBK, LMV, RMS), (die P,ublizitii,t, ptr,blicit6, publiicitas); 83. rati,tet
(RBK. LMV, RMS), (die Rarit6t, rurit6, raritas); 8,4. specijoittrtet (RrBK,
LMV. F,MS) I speei'jarnost (ima jedno znadenje koje i ipeci.Taritet, RBK
RJWS), (d,ie S,pezialifiit, specialit6, specialitas); 85. uniierzitet (RBK,
LMV, RMS / sueuti'l'i'3te (kalk, R"MS), (die unive,rsitdt, trniversit6,
universritas); 36. utili;tet ,(RlwD, (die utili,tet, utilite, utilitas).
Oval<o bi se,mogli pokazivarti j,oB deseci, ovakvih tvordbeni&r oblika, npr.:
diskonti,nui,tet, di,spari,tet, fakultet, hrryeracld,itet, nvajoritet itd.

8/a) trako ne potidu od istog s,isrtema tvonbenih ohli,ka u od.redlenirn
evr:opskim jezic'irma od kojih pofiiE-u dosad navedeni prirnjeri, ver6 od
d,rugih, drukrdijih, ipak ovdje treiba navesti i sljede6e l*.ttio", d,ublet;
kabi,net; k'omitet; duet, kuartet, koi,n:tet, selsstet i sl.; ,parke,t,; po,r.tret
(uporedi u njem. die Dublette, das Kabinett, d,as Komitei, d,as Duett, d,as
Parkett, das Portrai,t I das p.ortriit) i sl. ,ove imeni,ce treba ,ovd,je po-
menuti zato ,Sto u sih. jreziku sli6no zvru,de 'kao,,i sve druge koje siu u ovoj
tadhi navedene, pa je i njihovo postojanje mog,ro dofrirnijefi ,,popu,ra-ciji" o,blika na -itet, u ,oviorn jeziku.

9) Imenice naveden_e u prethodnoj tardki, (i,zuzi,maju6i primjere p,od
8/a)' u semanti,dkom ,pogled,u kar,akterisu se nejednonodnosCu. rzd.vaj,ajru
se uglavno,m dva tipa znadenja, i. to:,zrb,irn,o zna,Ee,n j e ne.iega:
generalitet, ad'mirali,tet, uniuerzi,tet, natalitet, rnortali,tet i sl.: z n a,6 e n j, ene'deg konkretn'og s o,'dre,denom os,obin.om: anti,kuitet.
Lokahtet, noai,tet, speeijalitet i sl.; c) i drugo.

rmenice ,ove p'odskup'ine r'azlikuju se izmedu sebe ne sa,rno po znadenju
ve6 i po upotrebi. Neke od njiih imaju vrlo siroku upotrebu, u wim stilovi-
ma (npr., koari'tet, kuanti,tet i sl.), neke nisu deste u raugov,ornom stilu, a u
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naudno,m i inforrrmativnom, npr., je,su (kao, natclli'tet, pttblici;tet, kurio-
zitet i sd.), a, neke se naj,6e$6e up'otrehljravaj'u u j'ednom s'tilu (n'pr', en'-

titet, u nau,dnom stilu). ,Osi,m toga, neke 'od ovih imenica imaju prerna

serbi kao sinoni,msku vrijedno'st i rij,ed,i doma'6eg porrijekla (upo'redi, npr.,
emti.tet - bi,tak, btt, suitina, sa r,azlika,m,a u ve,zi s uportreibo,m), ,a neke

nemaju, 'pa se njihovo znadenje ,m'oZe p,r,o;tumaditi 'opisn'o (npt., anti'kxi-
tet : srtara stv,ar umjetrriidke vrijed,nosti)

10) sve naved,ene lekse,me u sh. jeziku i.maju f'ormu sa zavl,setkorn

na -itet. Ukoliko postoj'i i para.lelni 'o,blLk, na,j,der36e nastao rporm,or6u sh.

derivacione rmo'rfeme -ost, (osi,m 'oiblika na -osf ru jedn'om s,lu'daj'u postoji
i varijetet nastao o,d glagola rkao glatgolska imenica, uporedi pnosperira'

nje, Bio j,e pose,ban ,sludaj), taj oblik naj,6eB6e irna d,rug'o (ili i drugo) lek-
si6ko znardenje. Tako je uglavn'o,m. Upo'redi rprirmj'ere: speci;ialitet

spe,cijalnost, mod,alitet - modalnost, novi.tet - noryost, Lokalitet - Io-

kalnost, i sL

11) Kad nije pos:tojaro (nije mogao nastati) sh, tv'or:beni varijetet na

-ost a trebalo je izrazrki i posehna znar[snja-' 'onda je orblik na -t'tet po-

stajao pol.isemantizarn. Najilustr,ativniji primj e'r za 'ovaj s'emantidki
proces jeste imenica kapa'ci"tet, koja zna'di: a) spo's'ohnost, snaga, m'or6'

jadina; b) pnosto,rnos,t, zary)re,naina; c) rproizvo'dni 'obj,ekait. Froces polise-

rnaLntizacijie ,pojedinih ,ovaikvirh leksema i danas je aktivan' Tako, n'pr',

irneni,ca ,kapaei,te.t u [rMV (1961) nerna ranarde,nje navedeno 'ovdje pod c).

A ,to zna6l da je ,ovo znadenje nasta,lo u rp,osljednje ,dvije dece'nije. Da-

nas u ;sredstvirna javnog inf,ornmisanja na sh. jezirdkom p,odru,dju Eoto-

vo redovno ditarrno i,'slu5arno o i'zgrad,nji'novih kapaciteta.

12) Obticl ,sa z'avrsetl<o'm na -'itet nasita'li su u prvoj p'olovini 20'

stoilje6a ,p:rihvatanjern potp,unih odgovaraju,cih oblika ,i,z nj'e,ma6kog je-

zika. oblici na -osf, .nastali sm u sh. jrezi'ku na nadin ,o'pis'a.n uz s,ljedeeu

p,ordskupinu i,menle.a (v.idi u tadkama 14. i 15). Postavli,a se rpita,nje sta

je ,usi,ovil,o da se ohlioi tipu antikaitet, anuitet i s'1. prihvate iz njemar6-

kog jezitka u neiz,miienjeno'm vidu, a da se, 'uopr5te uzevsi, ne jav-e oh-

lici na -ost ,kao prvotni, kako je bl,lo ,s ,drugorm ipodskupinorm ,ovdje na-

vedenih irnerniga (vidi kasnije IiI/A i II/B). Odgovor ;lo'i mogac ibiti i u

sljedeCem. Prema verdini ovih errnopeizama u str. jeztrku nisu rp'rvo nastali

prid-jevi {na -en) da bi p'ot'orn nast'ali olblici imenica na -'ost'

A odgovarajuci p;ridjevi nis.u nastali najr[e56. iz semantirdkirr

nazloga, a i zalo 5to takvih p'rirdje'va, otpert iz semantibkitr raz^

l,o,sai u ,odgovaraju,cim evropskim jezic'irma nije bilo. I:z tih r'azloga 'u

str- jezi,ku nema ni ,odredenih ,glagola, iavedenih ,ord 'istih internacironal-

nirh [<or,ij,e,na nasupir,ot s'tanju u vezi s ,grupama irmenica navedenim p,od

II/A i II/B (vidi konstatacij,u u 16. tadiki). A kad, u cjelini rgledano, nije
bio moggf takav tvortbenri rpr,oces, 'o,nda su pr"i'marni nj,emabki 'ofoIi,ci ove

grqpe 'imenica. A ,uzi'm:ani su dblici iz ,ovog jezika, a ne iz drrugolg, zat'o'
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Bto j,e srpstkohrvatski s njemadki,m rbi'o ,u neposredni,jem kontak,tu nego,
rrpr., s francus\ki'm, a i zabo Sto je morrio],o,Ska struktrura ,ovi,h njernardkiLr
rijedi vi'Se ,od;govarala ,srpsktohrv. m,ornf'oloi5korm sistemu 'od strukture od-
govarajr.r6ih francuskih orblika rovih rijedi (urporedi: kapazitiit, capaci'td).

IL Imenzce tzpa ak t i u n o s t I ak t i, u i't e t

13) Kao 5t'o j,e ve6 r'edeno, u ovoj 'po'dskupini ,razlili<uj'u se tri gru-
pe ,imenica (a, b, c). Evo,, prvo, irne,nina o-grupe:

(A) 1. akttunost (RIB, RrBK, LMV, 'RIMS) /akttuitet (RtsK,
I-fl/IVi rRlVtrS), (die Aktivitiit, activit6 activi,tas); '2. qktualno'st (RrlVXS)' ok-
tuelnost (RBK, LMV, RMS), laktuali't et (tI-lMV, TRIVXS), (die Aktuali-
trit, actualit6, actualitas\;3. ekstremtr,ost (uVIV, F'MS), elostremi,zam (RBK,
LMV, RMS),, ekstrem (RtsK, I.rIWV, RMS)lekstrernitef (RrBK' LMV,
RI\IS), (die Extremi,ttit/das Extrem, extre,mit6. extremitas); 4.formalnosl;
(,RtrB, R;BK, LMV, RMS) formalizam s,a isti,manaienje,m,kao i pre'thodni va-
rijetet, ,ali i s razliditim, porselbni;m, RBK, LjMV, IRMS) i f or m ail,i't et
(RMS), '(die ,Formali'tdt, fo,r,rna1it6, rf,onmalltas); 5. hutil'nost r(RBK, I"MV,
R,MS)/)die [IurmanitHt, Lrumani't6, ih'urnaniltas); 6. indinti'dualnost (lRtBK'

LMV, RMS) / i, n\d. i u i. d. u al i, t e t (RBIK, If,MV, {R]MS), indiuiduitet
(LMV), (die Indvidualitat, individualit6, individualitas)r; ?. 'intenztnsnost
(RrMS) liritenzi:'tet(RBK, LMV, IiIWS), (die Intenzit'dt,'intensit6, in-
terr'sitas); 8. l+ri,mi,nalnost, tkri,minail' (,RrBK, RlllIS)/kri,minali'tet
(RtsK, LMV, RMS), (die Krirminalitliit, 'crim'inalit6, cri,rni,nalitas); 9. Ie-
galnost (RiBK, RIMS)/ I e g ali t e t (LMV, Rt!/trS),, (die Lega'litdt,'legafit6,
le,galitas); 10. Iegi'ti'mnost (,FrBK, Rji\[S), llegitimitet (IRIBK, LMV,
RrMS), (die LegitiLmitiit, legitimit6, legitimi,tas); 11. mtoral'no'st (RIB, LMV,
RMS)/ n'Lordlitet (L1WV, Rl\frS), (d'ie Morralitiit, 'moralit6' mo'ralitas);
1,2. oportunost (,RBK, RMS)/ opor'tunitet (LMV, RMS), (die Op'por-
tunitiit, opportunit6, opp'ortunitas); 13. pasiunast (RfiB, ,REK, ,IrMV, RMS)'
pasi,,ui.zam (LMV, RMS)/p asi'ui,rt, et (L,IWV, triMs), (die Pasrsivitii't/de'r
Fassivjsmrus, rpassivit6, -)1 14. realnost (RIVIS) I r e- aI i t e t (RrBK, iLi[/IV,

RMS), (die Realitilt, realit6, reafitas); l'5. relatiun'ost (|RBK, RrMS) / r eIa-
ti.tsi,tet (RBK, IJMV, RMS), (die Relativitdt, relativit6, relat'ivi'tas); 1'6.

rentabi,Inost (RBK, 'I-1VIV, RMS)I I r e nt ab il 'i t e t (rRtVnS)' (die Rentabi-
tirtdt, fr. rentable, renta'bilitas):, 17. sentimentalnost (I-rMV, RMS), selot'i-

ment (PI,BK, LMM, RMS)/ senti'nLentali,t'e f (I-]IVIV, FrMS)', (die Sen-
,timentalitiit, senrti'mentalit6, -); 78. senztbi'Inost (RMS) /s enzibilitet
(IJMV, RMS), (die ,Se'nsihilitdrt, senslb.ilit6, sensib'i,litas,),; 19. stobilnost (REK'
L,MV, RMS) lstabi.Iite t (,REK, LMV, RMS),, (die Stah'ilikit, stahilit6,
stabilitas); 20. sterilnost @BK, LMV, [l,MS) I st er ili't e t (IiMS), (dire

Steri,litiit, .srterilit6, sterili,tas); 21. ,s'Ltpti;lnost (LMV, RIWS) s upti.li'tet
(I;MV, n,MS), (die Subti,littit, s'r.rlbtilit6, snxbtilirtas); 2,2. suuerenost (RM-S)

I s uu er e rl.it e t (RtBK, IJMV, RMS),'(die Souverhnitdt, s'o,uverainet6,

-); 23. totalnost (RMS) ltotalitet (RBK; LMV, RMS), (die Tlotali-
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tiit, totalit6, lat. totustl;24. uirtuozmost (LMV, RIMS)/ uirtuozi,tet
(IIMV, RIVIS), (die Vintuos(tdt, virtr.los,it6, virtuositas); 25. ai,talmost ('RMS)
I ui.tali,tet (RBK,I IJMV, RMS), (die vitahtiit, vitalit6, vitalitas),.

14) ,Osnovna karakteristika ove grupe irmenica u tome je Sto, su
one u srpsko,hrv. j,ezi'ku ,starbilizovane u o,b.licima izvedeni'm sh. deriva-
ci,ono,rn ,mo[tem,om -,ost. Irrnenice s ovim zavrrSetkom u pornenuto,rn jezi-
k'u ,,imen'ujru os,orbinu ili raspoloienje, ili starnje, i,li ne6to s1i6no S'to se
,oznadava osnovnim pridevom,"4,Navedena rnor,fema praslovenskog je
porijekla (r.lpo,redi: buja(nr) * ostt> bwjrnostt, ,i dalje: sh. bujnosf, rus.
Sgituocyr, bug. 6yjnocr, 'ddB. bujnost, porlj,. bujnoSd itd). ,Frerrna torrne
imonice navedene pord A (u 13. taidki) imaju sernantidku ka,raikteristiku
u t'orne Sto rkao apstrraktne irmenuj'u ,o'dredeni sistem pojmrovar ,orsobina,
za rawliku ,od anaEenja imenica narvede-rrih u 8. tadki.

15) I,menice navedene u 13. tadki u ohlirku -os nastale s,u od p;rid-
,jeva, diji etirn'oni, kao i etirnoni, pretilr'odne grupe imenica (taid. B), po,ti-
6u iz latinskog jezika, a iz nj,ega su preko novolarti,nskrog ir nekog od
pomenutirh evr,opskih jezil<a dospjeli u srpsrkorhrvatski, kao internacio-
nalni elementi. Takvi internacionalni dijelovi u sh. jeziku jednaki su
s p,ridjevski.rn osnovarm& u nekim ord porminjani{h evr,opski}r jezika (upo-
redi npr. str. akti,u-, fr. aetiu-e, eng. acti.u-e, njerrn. aktiu-isch). iSirgurno
je da je u srpskohrv. jezik'u tvorbeni proces ,orblikovanja irneni,ca ovog
ti'pa tekao preko sh. orblitka o'dgovarajudiih pridjeva, jer ti imeniEki va-
rijeteti i sadrZe di,o sh. pridjevske rno,rfoloSke ,strukture (sugl.asnik -rz-),
p,o,red internaci'onalnoig dijela i irnenibke derivaeione m,orfeme. I_Iporedi
u ovorn srnislu i primjer: alttiuan - akti,u(a)n*'o,st. Na isti nar6in nas-
tala jre ve6in,a vari'jeteta navedenih u prvoj poziciji grurpe imenic,a pod
A5. Dak1e, pri nastajanju irmenie,a ovog tipa, u poredenju sa sfianjem u
jezic,ima izvorima, nije izvr5ena potpu,na m,orfoilo5ka supstitucija (kao
Eto je u prvoj podslkupini kalkiranjom d'orbijeno sueuEi,LlYte) nili su,
pak, rpreuzeti fonetski ,ad,aptirani originali (kao, np,r., u slud,aj'r.r uni.oer-
zi,tet). Ne,moZe se, pa'k, ,re6i ni da j,e ,irzvnBena djelirnirdna supstitucija j,er
nrove imenice nisu nastale prerma irnenicama u dnlgim jez,icima dijeli-
midnom zarnjenorn u rnorfolo{Skoj strukturi originala. Ve6 su te irne-
nice for,mirrane pos,rednim putem, na osnovu olbl'ika pridjeva u srpskotrrrv.
jieziku, Kao S'to 6e se kasnije vidjeti, ove karakteristike imenica porme-
nutog tipa vrijede i za slovenske jezike ,s koj,ima je ,stanje u srrpskohrv.
uporedivano.

4 M. Stevanovi6: Snpskohrvatski jezik, I, Beograd 1964, str. 536.
5 I:n;zetak dine prirnjeri: human - humanost, oportun - oportunost,

Euveren - suuerenosf, kao i primjer moderan - mod,ernosti (iz grupe nave-
dene pod II/8, u taEki 20). Tvorbeni proces u ovim primjer,ima tekao je dru-
gadije. Naime, po5to su se internacionalne forme ovih pridjeva zavr5avale na
-n (uporedi fr. humai,n-e, opportun-e, souuerain-e, mod,errt-e), to u sh. jeziku
imamo te obli,ke kao pridjeve, doduie s posebnom fonetskom adaptacijoim unu-
tar ovih obtrika. Dakle, u ovim pridjevima nije bilo posebnog izvodenja prid-
jevskog oblika, ve6 su prihva6eni oblici postaii pridjevi i pos"luzili kao osnova
za iavoelenje drnenica. Uporedi: lu.tman * osl itd.
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16) I jo,i je jed,na zajednidka karakteristika ovog tipa irmeni,ca (da-
tih ,ovdje ,pod II/A, .a i pod II/B) u torme Eto one u sh. j,eziku, a tako i tr
nek,i.m drugirm sl,ovenskim, d,ine s od,govaraju6i,m d,rugirm rijedima istog
ko'rijena rnanje porodice rijedi. u te poro.drice, poned irmenica i pridje.
va, spadaju i odgovaraju6i glagol{, kad kao taikvi postoje, kad je se-
mantirka dozvolj'ava,la i uslovljavala nasrtanak glagola. uporedi: akti.wsn,
'aktr,unost, akti.uirati.; qtkfui,alan l-elan, aktualnostl-elnost. aktualizi,ratil-
-elizi.rati; trtd.

17) Proces ,nastaj,anja ovih novih pridjeva i imenica, na osno\ru
internaci'onalnih korijenski,?r rnorrfema, na srpskohrv. jeziEkom podrudju
'po,6eo j,e krajem 19. a zavrSio se otprilike do polovine 20. stolje6a. Do
takvog zakljurdka rnoEe se dodi na osnovu odredenith ldksikografsflnih Ei-
njenica' Naime, u rve'kovir6-Brozovom Rjedniku (ostale podatke vidi u
tadki 3/a) inaarno leksitkorgrafski ver,idikovane sljedd6e pridjeve i irne*
nice nazmatrano,g tipa: formalan, kri;minalan, mwalan, akti,uan, pasi.-
aan, le i: formalnost, moralnost, akti;tsnost, pasiunost, A u Rjedniku B.
rilai6a (druge podatke vidi u ta6ki 3/b) i Ldksirkonu M. vujrarklije (vidi
viBe u 3lc) irrnamo ve6inu navedenilh i,rnenirca, i pridjeva od ko,jih su iz-
vedene.

18)'Meitutian, sve i'menice o€rupe zahvatio je jed,an drrrrgi prro,ces:
one se sve vi5e j,avljaju i kao rnorf,oloBki varijeteti na -.ite,t. Svi ti po-
sebni varijeteti re,gi,strovani su ,u Reldniku Matice srpstke (vidi virBe u
tadki Sld). P'o,5to je ovaj rjednik, zarazliku,od,porminj,anirh rjedaika stra-
nih rijeEi, stvaran na osnovu p,otv,rda upotrebe, onda se pouzdano moZe
zakljtlditi, da su se ovi dnragi varijeteti navedeniflr iimenica u srh. jez,iku
ve6 stabilizovali. Sude'6i po jezibkim dinjenicama, no,vi m,orfoloSk,i va-
rijetet'i nastaj,ali su u ,p'oryrenutorn jezi.lcu kao ,morrfoloBki adekvati nje-
mabkih originaLa. Frocas poj,ave ovi;h olblika, pored ve6 pos'toje6ih na
-osf, bio je mogu'6 zato Bto je u ,sh. jrezirku ve6 postoj'ao ve6i broj imeni-
ca sa zavrBetkom na -itet, jedino s ,ovitrrr zavr5etkorm (vidi u ta6ki 8), a
i zato Stio irnenice'date ovdje pod A) u njemaldko,m jreziku takotle posto-
je q ,oibliku na -tit. Pornenuti prorces tbi,o je aktivan ve6 u treCof i Eefvr-
toj deceniji 20. stolje6a, jer neke takve o{blike imamo registr,ovane u po-
minjanorn RBK (1951). Upored;i: akti,witet, relatiuitet, steri,Ii.tet i.td. Taj
je pno,ces nastavljen i u decenijama dru,ge trrolovine 20. storlj,e6a, ,a akti-
van je i danas. Danas su, dak, u nekim primjeri,rna varij;sfsfl nr -i.tet
obidniji ,od onih na -osf. Uporedi: suvereni,tet, - sltl,vereniost,, intenzrtet

- 
intenziunost i neki drugi.

19) rRaztrozi pomenutirn inovacij,4sl'4 mogu biti raznovrsni. Evo titrr
r,azLoga, u srpskohrvatskorn jeziku postaje produktivano, d),razlog po-
kacije na njernadkom jeziku uopite uzevSi (irnaju se u vidq.r intelektu-
.alne sfere), b) stilsrki razlozi r(da se upotreibo,m ovih i 'ovakvih varijeteta
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i,zbjergne ohldnost, ,odnosno Zelja da se Izraz osvjeZi), c) rije'di na -itet
iine ve6u grupu, tako da p'o,menuti srurfiks, 'uz postorj;anje 'prv'og i drugog
r,arzloga, u srpskohrvatsko,m j,eziku postaje pxtoduktivan,o d) raz'log po-
jradanoj upotrebi, varijeteta na -ifiet rn'orze biti i u porn'od'arstvu. os,i'm

navedenih raztroga, treba irnati u vidu i srljede6u oiko'1n'o,st. Mogue je i
utircaj rjerdniika str,anih rijeii, makar i minimalan. u o,vom s.lrudaju i,ma

se u vidu, prije svega, Leks'ikon str'arrri'h te(L i \ztaza M' Vujaklije (os-

ta,li rpodaci u tadt<i 3/c). Nai,me, dok je u RMS leks'idki materijal 'o,bra-

divan na o,snovu prirnjera upotrehe u k'orrp'usu iz kojega je 'grada eks-
cerpirana, dotle je sastavljad pormeru.rtog leksikona pitanj'e narvodenia
,poj,ed.ini,h varijeteta, kad kao takvi postoje, u svome direlu rjeBavaro na
or*ovu svoga jezidkorg osjeOaqja ili na osnovu Zeljre da dade, narjrde56e,

jed4oo,bna,zria rfu.tgrrr-.'k" rje'Senja o,s'lanjaiju6i se na s,lidnu literaturu nie-
,madkog jezika. Tako se i mogl,o deslti da u /primjeri,ma u 'k'oj1'ma je obi'd-

niji vari,jetet na -ost (prema s,avrernenoim jea,idJroim osjiedanju prosjed-

nog govornika sh. jeziko,m i prema s'tanju u RMS) aut'or daje ohlilk na

-itet lli torme ,oibliku daje prednost (upur6uju6i paralel,ni na 'ovaj). upro-

redi: realitetlrealnost, humatui,tetlhulnanost itd. Tako se sastav j,ad ovog

ljednika pojavlj,uje kaor posrednik irzmedu jezika irz rkoji,h s,e tudirce pri-
,majru i srpskohrv.' jezirka. Sastavljad rjednika se u ovom slubaiu javlja
kao propagator odreclenih jezi,dkirh'osorbina.

20) Da je proces olpisan u prethodnirm tadkama aktivan i danas,

svje'dorde i srljede6i Primi,eri:

,(B) L. ani,moznost (RtsK, IrMV, RIWS), an.i,rtuozx'tet (,R;BK, LMV)',
(die A,ni,m,osltrit, anirnr,osit6, 1. animois'us); 2. autertltiEnost (RBK, LMV'
RMS), (die Autrhentizital, authentircit6, g,r.,authentl,kos); 3. eltskLuzi'onost
(R;MS), ekskl'uzrtuizarn (RMS) / ek skl'u zi'a i't et (LMV)' (die Exklu-
zwitdt, exclusivit6, exclusivitas),; 4. e,kspresi.unost (RNnS), ,(die Exipres-

sivitiit, fr. pridjev expressive, lat. expressivus); 5. ekstenziiunost (RMS),

(die I'lxtensivitb't, fr. pridjev extensive, nl. extensivus), 6. em)oci.;onalnost

(RrMS)', (die Ernotionalitiit, -, -), 1. emoti,unost (RrMS) / emotit:r'tet
(LMV), (die E,motivitiit, em'o'tivit6, ernotivitas)r; 8. i,rrtegralnost ('R'MS)

0 >Ot4lrar<o rxpl4 3ar{McTBiaBawvm 6o,nr,ruer'o nJIacTa cJroB, corAe,p>Kau{dx

afrwl ,r rro,i >xe rcy$Sllt<c, 9T'lJ4 cJxorBa, l|orqr{o raK )Ke KaK 14 cJIioBa pc'Ariorro

.g3rdKa c oEl4lHaKorBlrM cy$fr'mxcrorvr, vlorryr or6pasoBart rpyinny' Korropa's co

BpeMer{eM n4oi>KeT cTarTE, rlpol4yru'leruo'ft.< G. Ilay'.nr IIput+utunvt ucl'n)opUL

isotrca, Nlocxea, 1960, crp. 469, nepeeog c Helreqrono)

Strg,ktura ove derivacione .morferne u srpskohrvatskorm jeziku 
-d:ijelorn

se ne podgdara sa strukturoirn sliine morfeme u njemadkorn jez]tku. uporedi:
s:h. -ttet - nje,m. -cit. Naime, u strukturi sh. morfeme nalaizi se i dio osnove
evro,peizarna t-lt-s i fonetski adetkvat njemadke derivacrlone rnorfeme -et
(a 5t). Tako s,rno dolbili -i.tet. U,porodi: njem. die Aktiuitiit, tr. acttuLt6, rfl. ac-
ildtai, sh. aktiun-ost - aktiu-itet. Kao 5to se vidi, prelaskorm -ovih interna-
cio,nalizarna iz jezika ru jezitk do51o je do prestmktrurir,arnj's rntrf.iloBke orga-
nizaeij'g rijedi iako-rsu, uoplite u,zw5i,,oib'lirei orsrta,li jrsti (vird'i u o'jvorm rsrmisl'u i
kons'tatacij'u u 1. ,ta,dk'i, .a.i ,sve orno Sto je rerdenro u verzi s prirmjerirna rnaverdenitm
pod III, od 25. ,do 29. tadke).
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li.ntegrali.tet (RBK, LMV), (vidi podatke pod i'nte'gri''tet, u
tadki 8, inade ovdje sam'o pridjev i,ntegrale),'rg.,invalidn'o:st (R'MS)'

li,nualiditet ([:MV, RMS), ,(die Invaliditiit, inv'atirdit6, invalidus'),;

70. I,,ogi,Enosf (RMS) llogicitet (IJVIV)', (die Lorgizitilt, fr. lorgique, -)'i
71. m,obilnos* (RBK, RMS)/ mobi.Ii,'tet ([,MV), (die Mdbilitiit, mohirli-

t6, rnoibilitas); 12. mod'ernost (R]MS) lmoderni:tet (u zagt' ,,Okrl",
V/VI 1980), (die Mo,dern:itdt, :mo'der'nit6, rno'derrrrus); 13' 'oritgi'nalnost

(LI/IV, RMS) / o r i. g t n al i, t e t (liMV)1, (die origi,nalitiit, orriginalit6,

ori,ginalitas); 74. reci;prodnost (RMS) | r e cipr\o cti'te't (RBK, LMV),
.(di,e ReziprozildL, reoirp,r.ocit6, recirpr,o'citas); L5. ri,gonozno,st (trLMY, Rlws),

rigori,zam (RBK, LMV, RrMS), (die Ri,go'r'ositdt, ifr' rirgotlreux, rigoureu-

se, 1. rlgorosus); 16. seksualnost ()IiMS), seksus.lizarrl (LMV) s e 'k s u a L i'-

t e t (LMV), (d.ie Sexua,litd,t, sexualit6, sexualitas); 17. senzualnost (nBK'
RMS), senzwal,izam (p'osebn'o znadenj'e u fitolzorfij[, RtsK' LMV' RiMS)''

(<lie Sensrualit6t, sensnralirt6, 1' sensl'lalis); '78" serurtlnast (RBK' LMV'
ilmS;, (die Senilitdt, seni,lirt6, 1. sen'i,Iis); 19' serttal'nost (RrBK, LMV'
B,IUSi; ierui,tizam (R;g[<), (die Servilitiit, servi,lit6, 1. servilis); 20. skn",u-

pul,oznost - beshrwpuloznost (RrMSl lskrupulozi'tet (trMV), (die

S,krupulo,sitiit, fr. scrupuleuse, 1. .c,u:putrosrus); 21. superitornost (RtsK'

ifViVl RMS)i s uperi.oritet (t ,tw: RMS), (die Superiori,tiit, suLperi-

orritr5, surperioritas) ; 22. supstanc. plnost iIl,MS) I s u'p s t a n c i' j a I i t e t
(I_,MV, ntWS;, (d,ie S,urbstan{iatita , rfr. sulbstantielle, su'bstant'iailitas)'; 23.

supid,nost tiifnbl, (die Stupiditiiu, fr. stupi,dit6, 1'. st'rp-id.is); 24' uali'd-

nistlualid.Ltet (LNIY), (die Validita't, validlt6, validitas); 2i5. uulg'ar-

roost (LM\r, RMS)/ Dulguritet (I-jNnD, (d,ie vu'Iganitiit, vu'l'garit6'vY1-
garitas). Ovaiko se mogu- p'okazivati jod na stotine leksema, kao okvir 5i-

reqja ovo,ga procesra' ryr: animalnost, arysu'rUnost, banwlnost' liesti'ial'
nost, brutalnost, elasti'druorst it'd. i'td.

21) Kao sto se vidi, u ovoj grup'aciji irneni'ca u prvoj pozic'iji .tr
kode. je oblik na -,ost, a u dnugoj poa,icij-i nisu uv.ijek na_vg{eri va.qij'e-

teti na -itet. svi su pri,rnjeri na iosf, tvo,reni kao i oni p,od. A7. A i vari-
jeteti na -,itet nastaju nx nsrdin i iz rczloga koji su ve6 navedeni (vicli

L trik",*" 14-20). F"*m" tome, ova ,i'meni;dka g'nupacija vrlo je pogod-

na kao pravac i orkvlr $irenja razmatra,norg p'r,ocesa' Sve navedgne dnne-

nice imaju u njem,ardl<o,rn jeztku ,oiblik na -iit. lJ stvari, grupa imeni,ca

Julu o"a:" poi s) istih ;-s ser-nantirdko-nnorrfiol'oSki,h kar'akteristi,ka kao

i a,g*p*. .l"ai"o se ,od te grupe razlikuije u ,torrne-,sto se nalaai u qre-

dridtu aktivrlo'sti pro'cesa , i .

22) Ovaj je pr,oces zafrrvati'o i, neke i'menice koje uglavno3lt:l"?'
s.ta;le kao i primjeii n'ivede'ni u prvoj poziciji grupe po{ 44 i'.I| ;(9'd sh'
pridjevske oi*o"" liomo6u nastavka -ost), ve6 su nas,tale uglavnorrl .pre-
riia d,ru$inn originalirma, ,u stranim jez-iaima, prlje svega u njema'6korn.

7 l;zuzel,ak Eini pri,mjer :rnod'eran. =- lrtod'ernost. O ovome virdi vi3e u 5'

.napomeni.
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Ovo je prelazna grupa i,meni,ca od druge p,ods'kupine prema treCoj (od
II prerna II,I).

23) Evo tih prirnjera:

(C) I. bili.nguizonr. (RMS) /bilinguft er (LMV), (die Bilinguis_
mus/die Bilinguitdt); 2. d.upti,ranje (RJMS) ld.upticiiui 1tlvl, RMS;,
(die Du'plizitiit, duptioit6, duplicitas); 3. i,nd,ignocija (RBK, I:MV, RMiS),
i'ndi,gni'ranje (RMS) li.ndi,gni.te r ('RBK, ljMV), (die Indignati,on/die,
Indignitiit, indignatio, indignitas); 4. plura:l,i.zarzr (rRrBK, LMV, IiMS),
prurarnost lplur ali,t e t (RMS), (die pluratismus,/d.ie pluralita,dt. plu*
ralit6 pluralitas); 5. riual,stuo (RMS), riualnost (RMS) _ rtoa-t.itet
(RBK, LMV, RMS), (die Rivalitdt, rivalit6, riva,litas).

24) Kao Bto se vidi, u primjerima pod c) obiik prurarnost nije, Iek*
siko,grafski verifikovan. oblik ri,uarnost nasta,o je analogijom prema
brojnim imenicama ovoga tipa jer ne postoji pridjev ri,uaran. Nastanak
oblika riualnost, a i orblirka riuarstrso, koji je nastao takode analogijom
prema drugo,m ti'pu sh. irnenica, uticali su da su ovi primjeri udvrsCeni
u C-grupu, ,a ne u B), kojoj bi pripadali s ,ohzir,o,m na sta,nle u jezicima
'izvorim,a. Os'irm toga, i ove ovdje nave,dene imenice i.maju u njremardko,rn
jeziku oblik na -dt.

IIl. Imeni.ce ti:pa poeti,Enosstlpoeticitet

25) Po,sebno je zanimljiva pojava ohrika na -i.tet u sJ"jede6,oj sku-pini ,imenica:

l. afirrnocijo (RIB,K, rrMV, RMS), (die Affi,nmation, affirnnation,
atffirnaati,o); 2. bi,lateralnost, (die Bilaterali,a, _, bilateraiish B. ekstra_
uagantnost (RMS, LMV), ekstratsaganci,ja (HBK. RMS), (di,e Extrava_
ganz, extravagance, -)i +. laolekti,nost (R.MS), kolekti,aizam (RiBK,
RMS)/lc olektiuitet (rRrMS, u sar. ,,Oslohodenjt),,, 27. I 1gg1),, (das
Kollektivisrrnus, coil"lectivistrne, 1. colrectivus); i. konfuznost, konJuzija
(IrMV' RJ\'[s), (die lftnfusion, c,onfusri'on, 1. confus,i,o); 6. ktorerattano,st
korelaci.ja (IIBK, LMV, RMS)lkorelati.tsitet (LMV), (die Korela_.
_ti'on, 'oorela,tiro'n, 1. co,relatri,o); 7. lapitd,arnasf cRJ\fis)i (nj,e,m.' lapid,ar, f.r.
rapidair e, l. rapi'darws) ; _8.,monoir,itruost (Ei,MS), 1ai.'mororith, monorlith,

-); 9. odioznost (rrMV, Rnfis)/ od,i,ozitet (rffr.V), r(o,dioslodi6s, odi,eux/
-euse, odiositas); 10. oponi,ranost, oponi,ranje (RmS); 11. poetilnost
(,RMS) lp o eti,cit e t (zagreb. ,,,Okor', 1gg0), (die poetik, p,oetique, po_
eticus); 12' reali,zouanostl-iranost, reari,zaci,jo (Llwv, RIWS!, ,ldie Realisa-
ti'on, die Realisierung, realisation,-); 13. poziti,unost (LMV, RMS)/po_.zi.tiu itet (RMS), (das p,osritivu,m, pos,itive, po,si,tivitas); 14. prirsatnost,,
r(1. privatus); 15. senzaci,onalnost ('RMS), (nj,ern. sensatione,fi, fr. sensartio-
nelle, nl. serrsati'onalis); 16.- stwd,,ioznost (rRMS)i, (fir. studieuse, 1. studio-
'sus). rQvakq bi se rnogle pokaeivati i sljede6e irmeni:ce: Junkciionalnost,
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kausti',dnost !Icau sti,cit et, loonfesi,onalnost, o,fi.cijetnost,. pri,ncr,pi,let_
nost, si,nhronija I s i, n h r o n i t e t, socijulnost I s o c i j a I i t e t Ibd.

26) Pojava oblika na -i.tet i u ovakvim primjeri,ma svjedoibi o to,rne
da je navedeni m,orfolo5ki ,di,o, po po,rijeklu iz stra,ni;h rijedi, p o s t a o u
srh. jezi,ku produktivn,a derivaciona trnorr-terma i daje tako treba tretirati u sh. derivat,ologi,ji, dega
d o s a d, koliko je a'utoru o,vorga rada p,oznato, nije b,ilo,.

27) sta se u vezi s ovim pr,ocesorn i razvitkom 'savre,men'og str. je-
zika m'oze zakljutditi? Prvo, 'ovajr se pr,o,ces s,po,ntano Biri (ni u jedno,j so-
cic-kulturnoj sredini sitr. jezidkog pod,rurdja njemu se ne daje nek,a po-
dr,ska). on se u idi,tavorm knjizevnom jez,i,l<ru pokazuje rpri upotrerbi jezi-
'ka u intele'ktualnim sferama, najrdesEe u pis,anoj fo,rrmi. Siri se isto-
smjrern'o, ;bez diferenciranjra s, ,obzi,rro,m ,na post.oj.anje viie s,oc,iro_kulturnih
sredina. Jedino u detiri prirnjera raamatranih lekse,ma posrto,je tragovi va-
rij'antske raslojenosti sh. knjiZevnog jezika (istoEna*zipadna varijanta).
To su : ku alitetl - a, ku antit et / - a, e,lekrt rici,tetl - a, units erzii et / su eudtil;te.

28) Dakle, ,ovaj pnoce,s zas'ad traj,e u granica,ma koje su pnedvid_
ljive i 'olbj,a5njive. Da li je potrdb,na dru5tvena (:lingvistidka) interven_
cija i ka;k'o seona rno,Ze ostvaniti da bude efikasna,, ako je potrebna? po
$vemu sude6i, takva intervencija nije potrehna. u sh. jezirku us,taljena je
u,potreba obli,ka na -i,tet, a pogotovu ,oiblika na -osf. I-Ipotraba ovih oib-
liJka je us,taljena i onda kaila su hi oblici dubletnj (ili pos,tajru u, letni
u konkretnim primjerima). Ekspanzija ,ohlika na -i.t:et tt" p.o'[ite, ne ba,r
zasad, jezidku utemelj,enost ,oblika s doma6im zavrsetkom, kad ,oni im,a-ju isto znadenje, a porgotovu ne ,Bto se pruZa ,mogrl6nos,t dis,trirbucije u
vezi s razMama u znadenj,u (vidi ranrije primjrere: imunitetlimunost,
noaiietlnouorst itd. u 8. tadki). Dakle, zasad nam je ov4j prorces potznaT,,
zna'm,o mu srnjer r3irenja. A,ko bi kojrirn ShXdajem zahvatio jezi,6ku mate_
rijru drukbijeg p,onijekla i semantidlkih 'karakteri;stika, ,on'da bi to bio
,,neno,rtrnalan" smjer Siren,j,a. On bi tada rnorgao, ibiti na odrg,o,varaju6i na-
din ogranidavan. A pri ,torne treba ,imati na umu i s'ljede6u nap,ormenu.
Pitanj,e je koliko bi takvo ogramiiEava,nje bitro efirkasno, sr ,o{bziroim na
oko'ln'osti u kojima funkci,oni5e i razvija se sh. knjirzerm,i iezik. Ako bi
se, reoi,mo,, ta akcija vo,dila iz jedne s'ocio-kulturne sred,ine srpsrkoihrv.
knjlzevnojezidkog areal,a, a ne bi bila pod,rdana u drugi'm rredit 

",*",,onda bd. i rezultati te akciie vazili sarno za tu j,ednu ..*ditru (ukoliko se
mogu odrzati da i za 'samu nju va,ze). Frema to,rne, d,oimet ,ovakve ak-
c,ije ne bi bio plodon'osan u pravorrr smislu rijebi jer danas normativn,a
aktivno'st koja poti,de i,z jedne soeio-kulturne sredine nije, iz objektiv-
ni,h razloga, sama po sebi opBtevaze6a, ma kolirko bila dorbro naudno
uterneljena. svaki akt normati'im.org smisla u okolnostima u kojriirna funk-
cio'niBe sh. knjiZermi jrezik irna relativan do'met i snagu, relativniji ngeo
u rmn'ogirrn drugim knjiiievnim je?,icjma.8

8 Rje6it primjer za to je i pisanje kineskih
,svi pisali, npr., ime poznatog kineskog revolucionara

2 - Knjizevni jezik

vlasti.tih imena. Prvo srno
i vode kao Mao Ce Tung.
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IV. .stanie u r'ugko'n"l, palisloortu i, 'makedonslaom ieziku

29) ,stanje u ruskoim i potrjs,korn jezikue u vezi s procesorn koji, je
p,orkazivan i objasnjen u srpskohrv. knj,iEermorm jezlku - znatno se laz-
,likr.rrje ord Stanj,a u ovorrn jeziku. Ono se znatno razlikujre u 'tom smisil.u

$to oiblirka na -itet u pomerluta dva jezika ima vr.tro ,ma,tro. Autor ,ovoga

rada m,ogao je ident'idikovati sljede6e primjerei tus. o'anlopumem, polil
autorytet; Tvs. napunxem, poli. pargtet,; r. npwopufiLefir, P' praorytet; r'
A Hu B ep cum,e'in, p, uni.w er sytet ; t. ad aupaa'urrlen'1, zelrep aaun'Len1'. Vi e'r'o-

vatno da po'stoji i joB koji primjer. U stvari, 'ovi izuzeci p'otvrduju pra-
vil,o d,a p,ornenuta dva jezika nisu pr,ihvatila vecinu evropeiza'ma o koji-
ma se u ,ovorne radu govo,ri kao prvoj po'dskurpini u otbliku na -i'tet, vet
s,u za odgovarajrufa znaEenj,a iskoriB6avana r.uska, odnosno po'IjSika je-
z,:'eka sredstva. Up,o,re'di: sfrr. enti,tet (p,ored bitak, bit, suSfi.no)r rus.
cAr\ec!ftrBo, polj, bgt bucie, i,td.

30) Nasupr,ot kons'tatovanorm u tadki 29, u ruskorm i p'ol,jskom je-
ziku bio je aktivan proces s'tvaranja rijedi' sa svojlom der'ivacion'orn
monferno,m, ,od. ko:nijena d{ji etimoni potidu iz kl,asildnjrh ,evropski,?r jezika
(najre56e latinskog). To, je onaj pr,orces koji je konstatova,n u s,rrpsikohrv.
jezlku (vid,i ovdje ranmatranu dru'gu podskupi,nu jezidkith jedinirca, u tad-
rkama od 13 do 22). Up,oredi *t. atktitunost, nus. (rwn'Lu8+Locmb p'olj. aktEu-
no36. I u rruskorm i u poljskorn jeziku konstatovani tvorlbeni pr'o'ces tekao
je putem prvotnog nas,tajan.'ja od,govarajiut6ih o{blika pridjeva, rpa oinda
rimenica (vid,i u ovorme vi,Se u 14. i 15. tadki). Upo,redi,: Ah' aktwan - ak-
ti,unost, rvs. q,KrrLuBlrufi 

- awrnuBw,ocrnr, po[j, aktEong - oktyano|1. Da-
1je, i u ruskorm i u p'oljsko,m, kao i u sh. jeziJku, ,ove irmenirce pritpadajnr
o'dredenirn rgnijez,dima, ,odnosno por,odi,carna .rirjedi istog etimo'l,oBkog p,o-
rije,kla, al.i s do,ma6im tvorbenim sutfiiksima. Upo,redi uz navedene prim-
jere i glagole: rus. a.KfiLulupoBa.nlr, p'olj. aktguizoxal, a zalim i primje-
re: rus. qwrfLaallbl+blft, arcmEa,nb1+ocn'Lb, a,KnLaeJlwsoBarnr; polj. al<,tgail,nE,
aktualno$1, aktualizoual; itd. Razlika, pak, u odnosu na sh. jez,ik u t'o-
rne je ,Bto u rustkorn i poljsko:m uz irnendLce ovog tvorrr,benog tirpa ne pos-
toje duhletni oiblici na -i,tet je,r prroces ,,itetizacij,e" ne p,osto,j,i u ovirn
jezici'ma.

31) U vezi s,a stanjem razmatranog ,pitanja u makedonskoun jeaiku
m'oiZe se kons,tatovati, slj'eds6s. Ono 'tsto je zajednidka osohina srpsko&r'rv.,
nxrkog i porljskog jezika 

- osoiloina je i .makedonskog jezika. To je pos*
toj,anje o,dreilene skupine evrolpeizama u oibliku na -orst. Uporedi i: rus.

A onda je u nekirn dnevnim li,stovirrna uved6na nonma, Mao Cedung (npr., u
Politi'ci, Beog,rad). Medutirn, u nekim dru,girn ,sredinarma o'vakav nadin pisanja
nije prihva6en, pa se i dalje pi3e kao i ranije. Tako su poEele na'poredo eg-
zistir.ati dvije 'pravopisne (,i ortoepske) nonne. Naravno,. ovakvo stanje nije
glrilog norrnalnom kultivisanju jezi,ka. Ovakvikr primjera u sh. knjiZevnorn je-
zi,ku ima viSe, ovaj se navodi kao najsvjeZiji.

s Zaito ,su za uporeelivanje izabrani ba5 ruskl, poljrski i makedonski je-
zik, govori ,se u ovom ,radu u ta6ki 7.
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$op,nanuuocr, p,olj. formalno{6, st. Jormalnost, mak. $opma,nnocr. Me-
elutim, m,akedonski se razlikuje od ruskorg i poljrskog, a blizak je srps-
kohrv. jeziku u torrne Sto su u njemu prisiutni, gotovo kao i u sfrr., 'oiblici
prve po,ds,kr.rpine razmatra,nlh imenica (vidi u tad. 8) - na -ifte,t. Upo,re-
di: a$unurer, K&nal4urer, JvLotr)&JL%Ter, KoltrlLH,Aurer, cner4wjalllrrer, (porred
cnequjanuocr) itd. I dalje, sude6i po leksikografskim podacima, u ma-
kedo'nsikorn jeziku odraLav,a se rproces ,,itetirzaclje" koji traje u sfrr. jeziku.
U vezi s A-grupom ,druge p,odskurpine ovd;je razmatrani'h ime'nica, u Rje-
,dnlku m,akedonsko,g jrezika (ost,ale podatke vidi na kraju, u p,o'pisu lite-
rature) verif iko,vani s,u slj ede6i varj eteti na -itet : Kpu"tLu'ndnur er, No a'u,r er,
peJld't:uau't:er, cra6u,nurer, crepuJllrrer, cABepewlrrer, Toro,JLlLTer, aur&au-
'rer t(razumljivo, p'ored odgovarafu6ikr ohlika na -ocm). U ve,zi s B-grupo'm
dnuge podskupine imenica u poimenubo,m rjednirku nije naveden nijedan
qblik na -itet. A to znadi da tvo,rbeni proces u vezi s ,,itetizac.ijo;m" koji
postoj,i u sh. jeziku nije akltivan direhtno u makedonsko,m, ve6 da se u
,ovorm jeziku odrazava stanjrs koje postoji u sh. jezi,ku, Dakle, makedon-
ski jezik u razmatnanom p,ita,nju p,rati srpskohrva'tski na o,dreden'oun
vrernenskom 'odstojanju. A to j,e razumljivo s ob,ziroim na bliZu kon-
taktnost pornenuta dva je,zi[<a u vremenu za koje je (vrije,me)' ovaj p,r'o-

ces identifi,kovan da postoji.

V. ZakljuEci

32) U ,ovo;m radu osvijetljen j,e jedan aktivni jezildki prorces u sav-
rermenorn srpskohrvartskom knjiZev,nom jeziku. Ta'j je procesr 'ormeden
sinhronijski ,i dijahr,onijski. Iden"tif,ikovani, su i uzroci ,ovo,j pojavi. Osirn
toga, srtanje u srpskohrvatsko,m jeziku uporeelivano je sa stanjem u
neki'm drugim slovenskim j ezicirn-a.

33) Rezultati do koljih se do'Sl'o u is,traZivanju u okvi,rim,a ,odrede-
ne teme'o,d viSes'trukog su znaiaj'a. Oni sru znadajni: a) za snpskoLrrvatskru
derivatorlogiju; b) za ko,mple,tnije o,cjene stanja u srpskohrvatskorrn
'knjiZevno,m j,eziku u vezi s njegovi,m savremenim razvoijem (doprinos
sagledavanju pirocesa koj,i zahvataj'u ,ditav j'ezik 

- pre,ma jez,irEkirrn

procesiirna ko.ji traju u po'jeninirn sroci'o,kulturnim sredinama), c) o,d
,znat(.aja su za ,ocjenu tokova u vezi sa Sirrenjem evropei;zama u pojedi-
nim s,lovenskim jezici,ma i d) najtza'd, zna6ajni su i za op,5tu lingvistiku
jer su j,o,S jedna potvrda u vezi s; inter:ferencij'ama kao op5telingvistid-
kim p'r'otblernom. Evo Birih pojedinos,ti o sva detiri aspekta znar6ajra.

34) U srpskohrv. jeziku, kao manje-viBe i u drugim slovenskim
jezircima, prisutan je znatan broj evropeizama i druge internacionalne
le,ksike. Po torme ,ovaj jezik nilje potsebn'ost. Ali u vezi s evrorperizmima
posebnost je u torne Bto je pritn-va6en jedan ,gotovo cjelovlt leksidko-se-
rnantidki nr-ikro'sistem, sa ,odredenirn po,dsis,temi'ma u njemu (auto,r je
qbavio istr,aZivanja n,a oiko 500 p,rimjera), i Sto je u to,me mirkrosistemu
aktiviran poseban jezidki proces koji pratktidki znati ino,vaciju u tv,or-

Fc:
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benom sistemu sr.pskohrvatskog jezika. U nadu su navedeni brojni pri-
mje'ri kao rirlustracij,a toga pr'ocesa. U ,ovorm radu tajr se pnoc€s, Llslov-
n'0, naziva ,,itetizacijorm". A to znadi da je s'tvo:rena nova derivaciona
rnorfema (-i.tet) i da je ,ona danas pr,oduktivna. Ona se zap,aha ne $amo
kod od:retleni'h irne,nica koje su se ve6 bile ,odo,rmi,le na -osf (uporedi
okti.unosttakttaitet,i s1.), ve6 i kod j,menica koje su d,ru:kEijih tvorheno-
-semantidkih kanakteris,ti;ka (uporedi, npr., poetici.tet, odioai,tet, ko:l,ek-
ti,uitet i sl.).

35) Ova nova derivaciona n'lorfema (-itet) nastala j,e furzlj,orn dva
ino,strana elementa, i to -i.t- (iz o'snove ,odredenih evnopeizama) i, ele-
menta -et (koji je fonets'ki adekvat de,rivaci,one m,orfeme u njemadkom
jezlku, -dt).

36) U sh. jezitku ,postoji vi5e derivacionirh morfema koje s'u stranog
porijekla (uporedi: -i,st (<--ist, Lda^nc,), -ar (< -arius), -izam (q -ism,u,s)
itd). Za derivaci'o'nu nxorfemu -i,tet ,l<arakteristiidno je to Eto je ohli,kova-
na u sh. j,eziku, iako je sv'e,j'om f,orm,orn jednaka od'redenom dijelu rno'r-
folo6ke strukture odgovaraj,u6ih imenica u nliemadkorn jezikm. Koliko
je auto'ru ,ovoga rad,a paznato, ova ,Fojava nije dosad identifi,kovana u
sh. derivato'lrogijti ro. Utoliiko je ,ovaj r'ad i prilog toj se,rtbokr,oatistidkoj
disciplini.

37) ,S ohziroim na oko,ln'osti u kojirna s:avrerneni Sh. knjiZevni je-
zik funkcioni,Sell, u njemu, u vezi s njiego,vim razvojem, irnia procesa ko"ii
su akti.wri s'am'o 'u pojedinlm soci,o-kulturnim sredina.ma. Zadatak ovo-
ga rada niije tbi,o da takve procese narudno rasvjetl,java. Medutirm, u vezi
s grarm'a,tidki,m sistemorm ,o.vo,ga knjiZevn'o,g jull<a, postoje i procesi ko{i
su i danas aktiwri u ditavorn t'o,m jeziku. Jedan od talkvih jeste i procqs
koji je osvije,tfljen u ovome radu. Tarkvi s'u prroces,i zna6ajni narno'dito zato
Sto i ,orni, po,red svega drurg,og, nedvosrrni,sleno ,go\tore ,o jednorrn ,,hi6u"
,o'voga knji.;Zevnog jgzika, bez ohzira nia rarzlirke u njermu u vezi s nje-
'govorn u'p,ot'rdbo,m u pojredinim socio-kulturni,m sredinama.

38) Sto se ti6e sa'g1e,davanj,a stanja na relareiji: jeziai i,zvori evrio-
peizama - srpskoLrrvatski jezik 

- neki drugi sl,ovenski jezirci, rnoEe se
zakljudi{ti s1jede6e. U,pogledu razmatranog leksi'dko'sernantidkog mik-
rosis,tem,a evropeizama, ,srpskohrva',tski jeaik din,i uZi i idvr'X6i jezirbki sa-
vez s njerna,ikim jezikorn (i, Sire uzeto, tt manj,oj ili ve6oj ;mj,eri, s dru-
girn odg'ovaraju6i,n'r evnopskim jezicirnr,a) nego i5to j,e to siluda i s n:rslkirrn

10 Pri ovoj tvndnj,i, irna ,se u vidu, prilje 'svega, najrreptls2qrxlatlr,rnije se.--
bokroatistidko djelo za stanje u sh. derivatologiji: Sauremeni, srpskohruatski
jezik, aulor M. Stevanovi6 Beo'grad, 106'4 (I izdanje).

lrlma se u vidu socijalistibko dru:stvo u nacionalnom i sarrnoupravnorn
porqledu porsdbno sgglmenttinano. s j,ednom ,soci,o-k'u,ltur,norm sredinom (S,RtsiH) i
izrazito posebno nacionalno strukturiranorn. U ovome porgledu snpsikohrvatski
lnrj,iZevni jezik funkcioni5e u specifidnijirn okolnostirna nego ma kojri drugi
slovenskl knjiZevni jezik (iz oclreile'nih razlorga sa,rno se ovi jezici uzimaju za
utrloreclivanj e).
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i njemadkim jiezikoim, poljskirn ri njemaEkim, te i srpskorhrv., s jedne, iruskim i poiljskim, s druge strane. Dakle, srpshohrv. i njenaaEki u raz-
matrano"m smislu iine jedinstveni,j;i areal jezidke povezanosrti, iako s,rps-
kohrvatski sa sl'ovenskiirn j'ezici,ma 6ini gnupu genetidki srodnih le-zil<a. rsli'dnih crta jezidke poveza,no,sti izmetlu sh. i njemaEkog jeai,ka irrna
vi5e (ima, dakle, i drukdijirh tipova blizitr jezidrklh veza nerg,o Bto je to
slu'daj s p,oj'edinirrn d'ru,gim s,l'oven'skim jezicirna i nj,eurraEkim],. To je re-
zalLtat bliZe istorijdke ko;nrtaktnosti ko,ja jre postoj,ala ,irzmeclu dva iorne-nuta jezika, a i rezultat usJova razvojra sh. jezika u 20. srto,lier6u. S dru_
ge, pak, stnane, meetu slovenskim jezicima u vezi s razrni,t*attirn lek-
s'idko-semantiEkim mikrosiste,naorm srpskohrva:,tski, i makedonski 6ine
dvr56i jezidki savez nego maked,onski i, npr., ruski, ;maked,onski i poljs-
ki i sl. I to je rezu,ltat od,redeno,g stanja jezitdke kontaktnosti.

39) Kao S,to je poznafto, u lingvistiei, s,e nejednako gledal,o na pita_
nje koji elemenfi jezidke strukture ,mogu iz jednog jezika prerCi u d,ru-
g,i.re Rez.ultati istrarZiva,nja objavljreni u ,ovorrn radu j,oF su jedna potvrda
dinjenice ,da iz jezika u j,ezik preilaze ne sarfii,o elementi le,ksirdke stru,k-
trure, leikseml, '(u vezi sa Birenjem upotrebe odredenih stvari i prihvata-
njem 'odreden'ih pojrnova) ve6 da se priihvataju i 'pojedina grarnatidk,a
s,redstva. U ,ovorn slurdaju, u stvar.i, na osnovu prinlva6ene odrredtene in-
tern,aciona,lne leksike, u sLr. knjiZevnorm jeziku nastao je novi tvorlbeni
proces, ko'ji ie danas vrlo aktivan. Na osnovu internacionalno,g i nie-
rn-adkog (po poriiektu opef stranorg) supstan,Cijalnog elementa u sh. jezi-
ku s'tvorena- je nova de,rivaciona 'm,or*fe,ma. Osim toga, jioB jednoen je
po'tvrdeno da tudi'ce u jreziku ne funkc.iorniSu kao pojedinardni, izolova-
ni elementi, ve6 se najEeF6e uspostavljaju nove veze sa ve6 porstoje6irn
leksirdk,o-sernantidkim podsis'termima, stvaraj,u se novi takvi podsisfferni,
a da ,gramartiEka sredstva, posn-rdena ili naurovo nastala, funkci,oni5u u
okviru jezidko,g sisterma kao i waka d*Eu takva sredsrtva.

VI. .Literartura

U 3. tadki rada navedeni su leilcsikografski izvori kojirna se autor s.lm-
Zio za ,stanje ,u srrpskorn*rva,tskom jeziilcu. Osirn tolga, u kontrolnorn pos,tupku irs-
koriBden je i >Ri.icrkliiufirges Wcirtenb,uch des Senbokroatischen, J. Mare3i6,,
Lie,fer.ung 4, Wiesrbaden, 1967. Ostaje da se ,ovdje navede lefiriskografska i dru.-
gs literatura X<oja mu je stajala na ras4rolaganj,u za rnrski, poljski, rnakedon-
ski i druge jeziike.

I) Za ruski jezik:
a) Cnoeaps pqccKozo sglrco, C. 7I. O>xeroe, Mocu<rea, 1g?2.
b) Op$ozpa$uy,ecrcuilt enoeapb pAccKozo, s,3:stna, Moroxna, 1gT?.
c) Cepdcrco-rcopBarc$o-pAccttuilt c,noeapa, VI. VL 1lowctortr, Moorpa, lgb8.

. ^ :t" 
Por'ed ostatrqg, v'irdi i u bas,opirsu >Bonporcrr .rrgbrKosEailrE4rr< b, 1g?8, u ra-du 9. rvl. Axln'3nHorBa >o paszpau,uare$lrTr ,ttrLnlepsepenu,uu u mpaucsepeutquwa a c no Buslt H3rlKO AI>rr KO'I\/\7IO.1{ rno a <<.
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d) BorT,pocrr MrrepHa|4uo4ra,nu3a14uu crloBap++ozo cocnxaBa s3bl?cd, B.
B. Arcyteuno, Xaqrrxoe, 1962.

II) Za potriski ieaik:
a) Slotnrwk ortografi'cznE iezqtka poLski'ego, Wa'rszawa. 1976'

b) Stoll)mk usgraz6u obcgch i, zuJrot6w obcojezacznah, wlad:aslaw
Kroparl,i6tdki, Wafiszava, 1967.

III) Za maked'onski jezik:
Pe.*rrr Ha MaKeAoHctnror ja:;ir I, II, III), Cxonje, 1961'

lY) Za n j eirna'E[<i j ezik:
DUDEN - Frarnd,ttt\rrte' buch, Manrnheirm, 1974.

Y) Za f rancruslki j ezik:
F r ancusha'luru atsllaosrpaki r'i elni'k, V' Putanoc, Zagr eh, 195'7'

YI) Za latinski j erzik:
(Djetro navedeno u 3' tadki po"d c)

O JIEKC]4KO-CEMAHT TIEC'KO]A MilKPOC'ICTEME TT{rIA
AKTILBHOCT I AKT NBUTE? B OOBPEMEItrHOM

OEPE'CI<OXOPBATOKOM JITITEPATYPHOM fl3bIKE

(nocpae,nonl*ocpyccKr4M,[oJrE,oKitrM[4MaKeAo']nc'Kl'lwIssF'lxaMM)

PesI<la,re

B gnou rpyAe oqBe[{6rr og'wr aKt'msubtft trSbrxorEofi rlp'oqecc B cotspeMerr:-

nolr CepfiOrcOXOlpeafOr<O,vr JIrfIepa[ypiIIOM fl31,nKe. ltm 'mpOUIeC E[/frI;5g)Ot4t4rae9157tt

I{rdaxpo+nr4qeoKm orpaT{r4EleH. Ilpmuranlr srro'my Aerbrelrro m4ennmsJ4ll{I{poiBiaH6l'

Xpoiloe roro' 'cocrotrHtt4e 'e celr6oxo'piBarfcKoN{ Jr3bnl'e oonocFarBJl'eJrno c cocro.E-

IITIeM B IIeICOTOpBIX ApyLI'Ilrx CJlOtsfiHCKrtliX .E3b!KaX'

B cepdoxopearcKoM fi3brKe' nax 6o;ree ''lJI&{ Meuee M B ,4lpyr'Jo( cJrots-

flHglcrdx fi3brlnax, CyU{eCTByeT 3[Iaqr{TeJIItHOe qtfOJIO eBpO[Iet4i3MOts 'r4 ApyrO]7I H-

TepHaqrfOlHaJISrXOft ,teo<eta*m. IIo StO'lty gTOr fi3bnK ,IIe ff'BJIfigIC,I 'OCTO6BIM' IIO e

oBf3r4 c eBponernsMalNrm eno ,ooo6eHHorcTF, B TOM, r{TO Tnpt4lHfiTa OmIIa IIefibI{a\F

,iS13C,4KO-CeMaIITtfiIeoI<a#I MtfKpOlOt4CTSMa C ,OtrIp'e'Aen6r111r'nor tXOACl4lCTeMa[\{tl B

nelz (aerop coBepilrt4ur r.4ccreAoBaHmfi Ha orcHotse olKoiilo 500 ntrrznaepoe), u 'r:ro
s stoft MI4xlpoor4creMe 'aKrt4tst4polnarr olc'o6brfi fi3brKoeofi fipoqeoc' rpaKTrfiIecKt4

or3rraqarcu{mft r4goB,arlr4ro B ordc,Tege cnore,oto$pasoreatrufr B cep-ooxox'opearc'ltoM

E3brKe. B grO,n TlpryAe flprr4tsegelto 3EIa;rIr4reJII]HrOe iIt4CI{O npJdMepgrB, T4JIJIIOCIpIa-

pylou{r{x 9To1T [tr]Oqeec, rooroplrft ycJIoBEIO [Ia3BaEI >)rI4TeTVISrA{MleIu<. 3flo 3ma-

!rmr, r{To co3Aa[ra HoBa.fi AqptrrBaI{I4oJnHa,E rvropSeua ('urer), it{ lITo oga Tene]pb

npo.AyJr,TrlBH.a. E6 tro*oHo 3a[r{e,il7rTb, Fre I1OJIb,<O y oupe4er6,r**Ix Clyn{ec{\Bt{-

TeJrblrlbrx, OKaIIq'L4IBaBILntf'XCg E EpOIIIJ1OM Ia -OCT (Opae*Ar: AKTU9H'OCT - dKTu'
aL]rer il r. n.), go r y'cyqerc.TB'r4Te1Jrr,Hbrx, y Kolrotpbrx oiclor6l're c'rro'eoo'6rpal:'o'Ba-

TeJTFJIIO-CeMaIITJ llscMxe *apaote'prlCtmnr (OpaerWr lltarIp. noeTwt4Urer, OdUOSU-

TeT, KOI'LeKTUBUT?T itr 1. n.).

Pe:;rnsr'att,r, fiofiyqerrHble t{leoJregorBarrtlfiMtt .e lpaMKax onnpependuuoft
TeMr,r, MrrOI,Ol3HarIt{TeJIblHEr. A lrmer*rO': a) 4nA ,Cep6OrrpOamC$t{-IeICKOIZ Aepzpra-
,onoi^ , 6) Ars 6onee ;t<olrnteKllrolz o[IeHrlrd ooicroLglHttrfi n cep6or<'oxorpBa'rrcfi<'oM

JXr{TepaTypHorM fl3F,IIne B CBfi3bI C eno corBpeMe.flMlblM pa3B'tgrtneM B) tlMeIo'T 3I{a-
qelXt4e F OIISHKe nampaeneUmft B CEfl3 C p'agrnpgg'1lpa'Hqlnl eM elgp'Olrlet1'3Nt'OlB B

oAeJrbHbrx cJrorBffrncKtrx 'E3BnKax r r) naroneq' tD( SHatIeElMe- AJrfr 'obilIero'

fl3r,rrloBHarrl4fl, ,t{6o 9ro erq€ o4no oE{ASTeJII'CTBO O 
'llFr{lep(bepeHlft4gx, 

KarK

o6ulerranrencrrdr{eoKofi npo6JrgMe.
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